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HALUVOHAJIBHO-KYJIbTYPHAA CIELINDOUKA
OPA3EOJTIOTM3MOB JIEKCMKO-OPA3ZEOJTOTMYECKOTO
NONA «MbICTTUTENbHAA OEATENBHOCTb» (HA MPMMEPE
CEMAHTUYECKOW TPYMMbl «THINK»)

AHHOmayus. B cTaTbe M3yyaloTCA  HaLMOHANbHO-KYNbTypHble  OCOBEHHOCTM
dpaseonornyecknx efuHUL NeKCUKo-ppaseonormyeckoro nonsa «MbicnntenbHas
[eATeNbHOCTb» Ha MpuMepe cemaHThyeckon rpynnbl  «think». Wccnepyetca
Bepbanun3aLma A3bIKOBbIMM CPEeACTBaMU aHTIMACKOrO A3blKa OTHOLLEHWA FOBOPALLEro
HenocpefCcTBEHHO K MbICIUTENIbHOMY MpoLleccy, paboTe uyenoBeyeckoro yma.
BblgeneHbl onpepenéHHble rpynnbl $pa3eonornMoB, OTPaXaroWwmX pasfnyHble
acnekTbl MbIC/IUTENbHON [EeATeNbHOCTM 4enoBeka. [JokasaHO, UTO OCOBGEeHHOCTb
BepbanusaLmy ncciefyemoro KoHLEenTyanbHOro cerMeHTa NpeacTaBUTeNaMm aHrno-
aMEPUKaHCKOM JIMHIBOKYSIbTYPbI 3aK/IOYaeTCA B PACCMOTPEHUM MbIWNEHNA KaK
aKTUBHOrO 1 HEMPOW3BOJILHOTO MpoLiecca.

Kntodesble cnosa: HauUMOHaNbHO-KyNbTypHasa cneunduka, ¢paseonormyeckmne
eAVHULbI, MbICIUTENbHAA [eATeNbHOCTb, JNeKcMKo-$paseonornyeckoe rone,
ceMaHTUYecKas rpynna, IMHrBOKYbTYpa, aHMUACKNIA A3bIK.
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(Moscow)

CULTURAL IDENTITY OF IDIOMS OF PHRASEOLOGICAL-LEXICAL
FIELD “MENTAL ACTIVITY” (BASED ON THE SEMANTIC GROUP
«THINK»)

Abstract. This paper examines national and cultural peculiarities of phraseological
units of lexical-phraseological field “Mental activity” by the example of semantic group
«think»; investigates verbalization of speaker’s attitude to the intellectual process
and the work of the human mind with language means of English,. Certain groups
of idioms that reflect different aspects of human mental activity are highlighted. It is
proved that the feature of verbalization of the investigated conceptual segment by
representatives of the Anglo-American linguistic culture is in considering thought to
be an active and involuntary process.

Key words: national-cultural specificity, phraseological units, mental activity, lexical-
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Lenpro mpepmaraeMoif CTaTby ABJAETCA M3y4YeHME HAIMOHAIbHO-KY/Ib-
TYPHBIX 0COOEHHOCTel! (Hpa3eooru3MoB ceMaHTUYecKoy rpynmsl «think» kak
COCTaBHOI 4YacTy yeKcukKo-ppaseonorndeckoro mnoas (JIGII) «MeicniurenpHas
HeATeTIbHOCTb» B COBPEMEHHOM aHITINIICKOM SI3BIKE.

B uccnepoBanuax no ¢paseonorny BOIPOC O HAIMOHAIBHO-KYIBTYPHON
crienm¢uke ppaseonorn3MoB ABIAETCA TPASULIMOHHBIM I B TO JKe BpeMs I0CTa-
TOYHO akTyanbHbIM. Opaseonorugeckue efuuunbl (PE) B M3bICKaHMAX TAKOTO
pOAa paccMaTpMBAOTCA KaK €AMHUIBI A3bIKA, MMEOIVe HAI[MOHA/IbHO-KY/Ib-
TYpHYIO cIeluuKy U oTpaxkalollyie KY/IbTYPHbII IOTeHIMaI Hapoaa [1; 2; 6;
14; 17]. KpoMe Toro, B IOC/IefHe OBl IOABWICA P paboT, IMOCBALMIEHHBIX
U3YYeHMIO B3aXMOCB3Y (Ppa3eosIorusMoB I UX CIIOCOOHOCTH OTpaXKaTb KapTu-
HBI MUpa TOTO VIV MHOTO Hapoga [3-5; 8;]. IIpu aToM yka3biBaeTcs, 4TO 06pasbl
OTpaXXeHVIsI MYIpa Y pasHbIX HAPOJIOB HEOIMHAKOBHI [9, c. 18].

PesynbTaThl TaKMX MCC/IEHOBAHNUII TOTIE3HBI KAK B TEOPUU M IIPAKTHKE IIpe-
IIOflaBaHMA A3bIKA, TaK U B JIEKCUKOrpaduieckoil IpaKTUKe Py CO3TAHUN CTIO-
Bapeit criennanabHOro THma [15].

HanyoHanpHO-Ky/IbTypHasl CeMaHTMKA A3BIKA — 3TO Pe3y/AbTaT MCTOPUM
PasBUTUA HApOJia, €T0 KY/IbTYPBL, 6biTa. B comeprxanne OF BXxopAT Takue 3HaKM
KY/IbTYPBbI, KaK CTEPEOTHIIbI, Ta/IOHBI, CUMBOJIBI, MHTEPIIPETAIVA KOTOPBIX CIIO-
COOHa YCTaHOBUTD CBA3b MEXAY KOZOM KY/IBTYPbI I KOJIOM fA3bIKa, HA KOTOPOM
TOBOPUT TOT WIM MHOW CYOBeKT peunt. IIpodBiaioTcsa onpenenéHHble KYIbTyp-
HBIe TPaJMIUY HApOJa, KOTOPbIe XPaHATCA B «<KOTHUTUBHOI HamaAT» OE. Ilpn
stoM OF BocpousBomATcsa U QYHKIMOHUPYIOT KaK CBOETO pOfa KOHCTAHTBI
BUJEHNUA MMpPa, KOTOPble OTMEeYeHbl B CO3HAHUN TOTO VIV MHOTO JIMHIBOKY/Ib-
TypHOro coobecTsa [12, . 5].

ITpupopa sHavennsa OF umeeT TecHYI0 cBA3b ¢ POHOBBIMU 3HAHVAMM TO-
BOPAIIUX Ha JaHHOM fA3BIKE, C MIX IPAKTUYECKUM OIIBITOM, C KyJIbTYpPHO-UCTO-
PUYECKMMI TPafNLIUAMI OIpefieI€HHOro 9THOca. Ero KynbpTypa HakmajgbpiBaeT
0COOBIIT OTIIEYATOK Ha A3BIKOBOE MUPOBOCIIPUATHE M MOAETMPOBaHIE KOHKpPeT-
HBIX (parMeHTOB OKPY>Kalolllell AeICTBUTeIbHOCTY. VX U3y4eHne, HECOMHEHHO,
pacKpbIBaeT crieliupUYHbIe YePThI KAKIOI0 HALMOHAIBHOTO SA3BIKA.

B opHoit 13 ceoux padot F0.I1. Conony6 cnpaBeninBo oT™MevaeT, 4To ¢pa-
3€0/I0rMYecKuil 06pas, Kak IPaBUIO, COXpaHAET HALMOHAIbHYI CHEelUpUKY
®E. ApTop 06DBsacHAET 3TOT PakT TeM, uTo OE B 0CHOBHOM OIMpaOTCA Ha pe-
a/Inu, N3BEeCTHDIE IIPEICTABNUTE/LAM OfHON HalMu. SI3bIKOBOE BBIpaykeHMEe TaKMX
peanmit CBA3aHO CO cHeUPUIecKUM 0TOOPOM JIeKCUYeCKUX KOMIIOHEHTOB TOM
vy unoit OF [16, c. 58].

Oco6eHHOCTBIO IIpefIaraeMoil CTaTby ABJAETCA OOpalljeHue K OHOMY 13
BAKHEJIINX CETMEHTOB KOHIIENITYa/IbHO KapTUHBI MUPA, a IMEHHO KOHLIEITY
«MpbIcIuTeNbHAA JeATENbHOCTDY, BepOalIn30BaHHOMY JIEKCUKO-(ppaseosoruyec-

© lycesa A.E, Ky3HeuoBa tO.l,, 2015 / cTaTba pa3melleHa Ha cante: 03.02.15

OWJTOJTOTNYECKME HAYKW



ISSN 2224-0209 SneKTPpOHHbIN xypHan «BectHnk MIOY» / www.evestnik-mgou.ru. — 2015. - N2 1

w

KVIMU CPeiCTBaMU aHITIMIICKOTO A3BIKa, OTPAXKAIOIIMMIU 0COOEHHOCTI MUPOBOC-
IIPYSITYS IPECTABUTE/SIMIL AHITIO-aMEPUKAHCKO TMHIBOKY/IBTYPBIL.

B uccnenyemoM MaccuBe mpakTideckoro Marepuana (csoie 1500 OE) ca-
MBIM pacnpocTpaHeHHbIM KoMnoHeHTOM JIDII «MblcnuTenbHas AesATeTbHOCTb»
[10, c. 91-92] siBnsietcst kommoHeHT «think», BeIpakarolnii OTHOILIEHME TOBOPSI-
IIeT0 KaK HeMOCPEeACTBEHHO K MBICIUTEIbHOMY IIPOLIecCy, Tak U paboTe dero-
Bedeckoro yma. ITonerraemcs BouiButh rpynmsl E, oTpaxaroiiue pasindHble
aCIIEKThI MBICTIUTETbHOMN JeATETbHOCTI YeTOBEKa.

Boranennsie ®F ¢ o6umm 3Hauenrem «think» Mo)xHO pasmenuTh Ha fiBe
noprpymnsl. Tak, K mepBoit nogrpymne otHecéM OF, HermocpeacTBEHHO BbIpaka-
IOIIJie MBINJIEHVE B €r0 IPAMOM IIOHMMAHUY, TO €CTh KaK aKTUBHBIN IIPOLECC,
OTpaKAIOLINIT BOTIEBbIE aKThI CO3HAHN, IIPOU3BOAMMBIE IO Bojte YenoBeka. Ko
BTOpOIi rpynie otHecéM OE, BoIpakarolye Tak Ha3bIBaeMOe «HEIIPOM3BOIBHOE»
MBIIIJIEHNE, IPEAIIoaraoliee BOSHUKHOBEHNE 1 MIPOsIB/IEHE MbICTIEN He3aBU-
CHMO OT BOJIV U JKE/TAaHMS YeTOBEKA.

Apxucema Takux OF cBsA3aHa ¢ IOHATNEM «IIOABIATHCA 6 CO3HAHUU, BO3HU-
KaTb (0 MBIC/IN)», Hanpumep: come into (enter) one’s head — npuiimu e 20n08y [20,
c. 153], come (spring) to mind - nputimu na ym [19, c. 905].

Ecnu paccMaTpuBaTh ykazaHHble Bpille OF ¢ 00muM 3HaueHMEM «IIOSIB-
JATBCA 68 CO3HAHUYU, BOSHUKATD (O MBICIIN)» HA npeomern NonoiumenvHol uu
OMPUUAMENBHOL KOHHOMAWUY, MO cnedyem OMmMemumy, 4mo oHu oONIafaloT
B OCHOBHOM IOJIOKUTENTBbHO KOHHOTAI[VEN, IIOCKOJIbKY OTPaXKaloT IpefCTaB-
NeHre 06 MHTePEeCHBIX MBIC/IAX M MAEAX, KOTOPble IPUIUIM Ha YM B HY>KHBII
MOMEHT.

Kax npaBuiio, MbICIM U 9yBCTBaA MOSIB/LAIOTCA B CO3HAHNM Ye/IOBeKa He3a-
METHO I OKpY>Kalolux. Vmetomcs 6 610y HEIPUATHBIE /IS Ye/I0BeKa MBICIN,
KOTOpBIE €r0 BOMHYIOT U TATOTAT M II03TOMY OH XOTeJT Obl X CKPBITh OT PYIUX
JIIOfIENA.

OtpunatenpHyio koHHOTanyo uMeoT OE, Bepbanuayone abcyprHble MIN
CTpaHHbIE UJIeN, M TEM CaMbIM BbI3BIBAIOLII/Ie HETATVBHOE OTHOIIEHE K YeTOBe-
Ky, crnasuiemy ux Hocumenem, Hanpumep: take it (sth) into one’s head to do sth -
86umu cebe 6 2on08y coenamv umo-nubo [11, c. 3711, get (it, sth) in (into) one’s head
(that, to do sth) — 86umo cebe 6 2onosy, 6006pasums (umo) [13, c. 140].

Beisirens! cinydan ¢yHkumonyposanus OF, nMeomux [OIOTHUTEIBHYIO
ceMy «(BO3HMKATh B CO3HAHNI) HACTOIYNMBO, IOCTOSIHHOY, HATIPUMEp go round
sb’s mind - xpymumocsa e yme [7, c. 130].

OpnHako He3aBJMCYMO OT BOJIM Ye/IOBeKa IIPUCYTCTBYIE BOTHYIOLINX €TI0 MbIC-
JIeTt MOXKeT OBITh IIOCTOSTHHBIM, HallpuMep: occupy sb’s mind (thoughts, attention) -
3AHUMAND YM, MBLCIU; NO0WAMDb Ybe-1ub0 sHumanue [19, c. 977]; can't get sth
out of one’s head - He 8vix00um u3 zonoswt [19, c. 6571, one’s mind is (runs) on sth -
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ym cocpedomouer Ha uém-nubo [11, c. 506], keep one’s mind on sth — ece spems
oymamp 0 uém-nubo [11, c. 505].

U BcnencTBre 3TOr0 HAGIIOBAETCSI OTCYTCTBUE JKEMTAHNUST BOCIPUHUMATD
4T0-71160, COMBYINMBOCTD MBIC/II. DTO sIBIEHNE BBIPAKEHO B AHIIMIICKOM SI3bIKe
cnepytowymu OE: jump the track — nepeckaxusamv ¢ 00HOU MbLCIU HA Opyeyio
WIU IOCTIOBHO cotitu ¢ penvcos [11, c. 775].

HeoX1IaHHOCTD BOSHMKHOBEHVSI MBIC/IM BBIP@KEHA B YCTOMYMBBIX CJIO-
BOCOYeTaHUAX nothing can be farther (further) from ones thoughts (than)/ mind
(than) - Huuezo He 6vin0 6 muicnax / B yme [11, c. 319], MMeIOIVIX OTTEHOK 3Hade-
HVISI «KTO-JI. He IIPEAIIOJIara 4To-JI., He LyMajl O Y€M-JL.».

IpuBenéHHbIE IPUMEPDI CBIUETENBCTBYIOT O IIMPOKOIT IIPENCTABIEHHOCTI
BO Gpaseoiorni MOHATUA «HETIPOU3BOIBHOI0» MBIILIEHSL.

OpHako 6ormee pacIIpOCTPaHEHHO! BO (HPa3eoormyt aHIIMIICKOTO SI3BIKaA
SIBJISIETCST OTMeYeHHasi Hamu Bropast nogrpynmna OF, mpencrapsiomnas yMCTBeH-
HYIO [IeSITeNIbHOCTD Ye/TOBEeKa KK aKTVBHBIII Ile/IeHalpaB/IeHHbII mporecc. Pabota
MBIC/IV [IPY 9TOM PacCMaTpUBaeTCst Kak 6e300beKTHBIII IIpoliece (pasMbllIeHNE),
a caMo MBIIIIEH e TIPEIIONaraeT HallpaBIeHHOCTb MBICIV Ha ITO-n60.

Tak, MBIC/IMTETbHAS AESITEIBHOCTD KAaK aKTVMBHBIN IIPOLIECC IpeACTaB/IeHa
Bo ®OF co 3HaYeHMEM «MBICTUTb AKTVMBHO, COOOpPaXKaTh, LyMaTb», HAIPUMED:
use one’s head/ bean (noodle, noggin) / loaf - pabomamu 2onosoii [11, c. 480], use
one’s brains - wesenumv moszamu [11, c. 787]. OgHaKO MHTEPECHO OTMETUTH,
9TO MCIIONB30BaHME TAKMX BBIPAXKEHNII, KaK IPABNUIO, UMEET OTPUIATENBHYIO
KOHHOTAIIMIO BCTIEACTBIE UX YIIOTPEO/IeHNsI B OCHOBHOM B IIOBETNTE/IBHOM Ha-
KIoHeHVH, HanpuMep: «Oh, use your loaf for Christ’s sake»,—- I shouted. His incom-
prehension was beginning to get me down («Ilowesenu moseamu, paou 6ozal» -
saxpuuan A. Eeo Henonumanue Hauunano mexs yenemams.) [11, c. 480]. O uém
CBUJIETENBCTBYET 1 TOT (akT, uTo KomroHeHtamu takux OF gacto sBmsiorcs
CJIEHTOBBIE VIV CTU/IMCTUYECKY CHIDKEHHBIE C/TOBA.

OTMedeHBI CITydan BBIPAXKEHVS «ITTyOMHBI» PAa3MbIILIIEHNS, PasfyMUIi, BbI-
paxenHsle cnenyonmu OE: put on one’s thinking cap (considering cap / 6yxs.:
Hademv wanky pasmouunenuii [20, c. 46; 13, c. 124], absorbed (engrossed, lost,
deep) in thought (in one’s own thoughts) — nozpysxcennuviii 6 mvicnu, pasoymos [11,
c. 756]. Cnenyromye OF omucpIBaloT CUTYaLMIO, KOIa YeTOBEK HACTOIBKO IIOT-
JIOILEH CBOMMIL MBIC/LSIMH, YTO HE 3aMeYaeT ) He BOCIIPUHIMAET OKPYXKAIOLIYI0
HelICTBUTENIBHOCTD, HaripuMep: live in a world of one’s own (live in a dream world) /
HuMv 8 ceoem mupe / siumo 8 mupe meumot [19, c. 830]; be in a world by oneself /
be in a world of one’s own — 6vimv 6 c60ém cobcmeernHom mupe [11, c. 839].

Hesnbast He ocTaBUTh €3 BHUMAHMS €lé OfHY BaXXHYI0 0COOEHHOCTH Ye-
JIOBEYECKOTO MBILIIEHNSI, @ MMEHHO, CIIOCOOHOCTD K BoobOpakeHmio. Korga Ml
BCIIOMJHAEM O 4éM-nOO0 CBEPIIMBLIEMCS WIM AyMaeM O OyAylieM, HEBOIBHO
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IpeficTaBIsAeM cebe CyObeKT Wy 00beKT MBIC/IN, BCIIOMIHAEM M3BeCTHBIE 00pa-
3bI, MblC/IeHHbIM 830poM (in our mind’s eye) pucyeM HOBbIe «KapTVHBI» ¥ OOPa3kbl.
[Mpuseném npumeps OE, mmmocTpupyromux atu Asnenus: build (up) a picture
of sb (sth) - cozdasamv xapmumy vez0-n160 — GOPMUPOBATh YETKOE MIOHATHE O
yéM-mn60 [19, c. 164], float before the eyes, float in (through) ones (the) mind -
NPOHOCUMbCS 6 MbICTIAX, neped enasamu [11, c. 286].

BosBpamasck K BOIIPOCY O MOJIO>KUTEIBHON WM OTPULIATEIBHOIN KOHHO-
tauyy OE, oTMeTUM, 4TO B aHITIMIICKOM s13blKe MOKHO BbifienuTb PE co 3Ha-
4yeHmeM «(paHTa3MpOBaTh, IVIAHVMPOBATh B MEYTaX UTO-JI. 3aBEAOMO HEOCyIrec-
TBUMOE», HanpuMmep: toy with the idea (of doing sth) — urpatb ¢ MbIcIbBIO [19,
c. 1532], (be) (live) in a cloudland - sumv 6 3a06naunoii cmpane [7, c. 396]. OE,
Bep6anuayolye 910 MOHSITHE, NMEIOT, KaK [IPABIIO, OTPULATENbHYI0 KOHHO-
TALIO, YIIOTPEOIAIOTCS ISl BBIPAKEHWsI MPOHNUM, [IOCKOIBKY XapaKTePU3yIOT
4e/I0BeKa, 3aHATOro 6ecronesHpIMy (GpaHTA3MSAMM U OTOPBAHHOTO OT PeajbHOI
ReICTBUTETBHOCTIL.

IleneHampaBieHHOe 1IN 0OBEKTHOE MBIIIIEHNE NIPECTABIEHO B AHI/INIL-
CKOM sI3bIK€ MHOTOYNCTIeHHOI1 rpymnoit ®F ¢ MHBapMaHTHBIM 3HAYEHUEM «OCY-
I[eCTBJIEHNE [IPOL[eCcca MBIIUIEHVS], HAIIPAB/IEHHOTO YCH/IMEM BOMNM HAa KaKOJi-
760 0OBEKT».

B atom 6710ke mupoko npexcrasaeHsl E co 3HaUYeHNEM «HAIIPSKEHHO AY-
MarTb, CTAPasCh Pa3peIINTh KaKyo-nO0 CIOKHYIO IpobreMy», Hapumep: knit
one’s brow(s) - naxmypump 6posu [20, c. 40], rack (puzzle,drag, beat, busy, amep.
ransack) one’s brain(s) about (with) sth [11, c. 105], rme rack — u3HypATb Hemo-
CWIBbHON paboToit; puzzle — o3afauntp; drag — TalMTh, BOIOYUTD; beat — 6UTh;
busy - sanmmarp 4ém-y1.; ransack — oObIcKMBaTh, PBIThCA), tax ones brain [18,
c. 99] (tax — mopBepratph UCHIBITAHUIO), aMep. beat one’s brains out [13, c. 26; 19,
c. 98] (beat out — BbIOMBATH).

B uccnedyemom maccuse 6vinu sviasnenvt OE, umeroujue 6 ceoeti cemanmu-
ueckoti cmpyKkmype 0ONONHUMeNbHble CEMBI «OCHOBATEIbHO/CEPbe3HO OTHOCHUTD-
Cs K IPOLIeCCY MBICTUTENBHON fesATeIbHOCTU», HalpuMep: give sth ones fullest
consideration — oCHOBaTelIbHO 06myMartsb [19, c. 286], take the long view — eny6oxo
3adymamocs [19, c. 354], take a long (cool, hard) look at sth — Tmry6oxo 3agyMarbcs
[18, c. 500-501].

Cmpemnenue Hecmu SCHOCIb 6 CTIOMUBULYIOCS, HACMO NPOONEMHYI0, CU-
myayuto BepbamsoBaro crenyomumy OE co 3HaueHMeM «IIBITasCh 06AyMars,
PEIINTD 9TO-JI., COCPEJOTOINTHCS Ha YEM-II., BHECTH SICHOCTD B MBIC/IN», HAIIPY-
mep: blow (brush, clear) the cobwebs away - y6pamv naymuny [19, c. 2471, clear
one’s head - enecmu sichocmv 6 moicnu [11, ¢. 92]. Tlpu 3TOM HEManOBa)kKHOE 3Ha-
JeHye MIMeeT BO3MOXKHOCTD PeIleH sl POO/IeMBI C IPUBJIEIeHNEM TPYIIIbI eN-
HOMBIIIICHHUKOB, HaIIpuMep: put one’s heads together [19, c. 657].
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Ecnu paccmarpuBars nepudepusiasie cemsl, To cpean OF, o603Hava0mmx
MBIC/TUTETIBHBII IIPOLIECC, MOXHO BBIAE/IUTH IIOATPYIIILY C IepudepuitHoi ceMoit
«maMATh/mind». ®E aroro 6110Ka IpefcTaB/IeHDI B CIEAYIOMMNX 3HAYeHUAX: dis-
miss sth from one’s mind - evi6pocumov u3 eonosvt, us yma [11, c. 504], put sth out
of one’s mind (head) - evibpocumv u3 zonoswt [19, c. 6571, keep (take) one’s mind off
sb (sth) - ne dymamuv o uém-nubo; clear one’s mind of sth — ouucmumo ceoii ym om
yezo-n1u60 (11, c. 504].

OcuoBaHneMm mis otHecenns Takux PE k cemanTtmdeckoit rpymie «think»
SIBJISIETCST IIPOSIBIEHNE CO3HATE/NTbHBIX AECTBUII YelOBEKa, PELIMBIIEr0 OCTa-
BUTb MBICTM O BOJHYMOLIEN ero mpobmeme. JIeKcnduecKuM MpaeHTUPUKATOPOM
[IPOSIBTIEHNST MBICTIUTE/IBHON esITeNbHOCTH YenoBeka B coctaBe OE sBmsioTcs
CYI[eCTBUTENBHOE «IIAMSATh» U HAPEUNE «CO3HATENBHO.

IpucytcTBre ceM «(yMaTh) yCUIEHHO, OCHOBATENbHO, BHUMATENBHO, CO-
CPENOTOYEHHO, CephE3HO» HAET OCHOBAHINE OXaPAKTEPM30BATh IIPOLIECC MBIC-
JINTENBHOM IeATeNBHOCTH C IIOJIOKUTENbHOI CTOPOHBL. OZHAKO IPAKTIIECKII
Marepuan MCCIefOBaHMs TOKAa3bIBAET, YTO MBICTUTENbHAS [EATEIBHOCTD PN
9TOM He BCerjia MOXeT IIPOXOAMTD YCIIeIIHO, HanpuMep: make wild guesses — de-
N1amv 6ce603MONcHbLe npednonoxenus [7, c. 33]; amep. jump the track - nepecka-
Kueamv ¢ 00HoU moiciu Ha opyeyio [11, . 775], go round in circles — monmamuvcs
Ha mecme [20, c. 55], jump (leap, rush) to (the) conclusion — denamv nocnewitoie
evi8000bL [11, c. 170].

VHTEepecHO OTMETHTD, YTO B 4nc/Io aHIIMitckux OE BXoasT 060poTsI, MMe-
I0LIVIe B KAY€CTBE AHAJIOTOB PYCCKIIE CIOBOCOYETAHNS CO CBOOOIHBIM 3HAYEHMEM
KOMIIOHEHTOB, Haripumep: think twice — nodymamo dsaxcow [20, c. 335], float be-
fore the eyes (in the mind) — nponocumovcst 6 muicnsix, neped enazamu [11, c. 286].

B xadecTBe BBIBOZOB MO)XHO OTMETUTH CTIEAYIOLIEe:

1) HaIVOHAIBHO-KY/IBTYPHOE cBoeoOpasue paccMarpuBaemMoli rpymnsl OE
COBPEMEHHOTO AHI/IMIICKOTO sI3bIKa CBSI3aHO C T€M, YTO MBIIUIEHNE BO (pase-
OJIOTMYECKOI KapTUHE MUpa HpPeACTABUTESIMU AHITIO-aMEPVKAHCKOI IMHIBO-
KY/IBTYypbl PacCMaTPMBAEeTCsI KaK AKTVBHBIM M «HEIIPOV3BOJIBHBIN» IPOLIECC;
2) HECMOTPSI Ha TO, YTO aKTMBHBII MBIC/IUTENBHBII ITpoLecc TpedyeT BOTEBBIX
yCUnit, OH He BCErfia YCIeleH; 3) Iy IPOsIBIIEHNI «HEIIPOU3BOIBLHOIO» MBbIIII-
JIEHVISI CHIDKAETCS aKTUBHAS POJIb Ye/TOBEKa, a CaM IIPOLIeCC MBIIUIEHIS CBSI3aH C
ero BOOOpakeHIeM, YyBCTBAMI 1 SMOLIVISIMIL.
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